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Prerequisits

No hi ha requisits previs tot i que l'alumnat ha d'estar preparat per treballar amb múltiples idiomes i en un
context plurilingüe.

Objectius

Introducció a projectes multilingües en centres educatius dins el marc europeu.
Introducció a la investigació relacionada amb l'aprenentatge integrat de llengües i altres disciplines.
Familiaritzar-se amb la investigació i la seva aplicació a la multiliteracitat i la multimodalitat.
Desenvolupar una comprensió de la investigació i la seva aplicació a l'aprenentatge de llengües en
contextos multilingües.
Desenvolupar una comprensió de la investigació i la seva aplicació a la globalització i les habilitats
digitals relacionades amb l'aprenentatge de llengües.

Resultats d'aprenentatge

CA37 (Formular un problema d'investigació en plurilingüisme i definir-ne les preguntes i els objectius.)
Formular un problema d'investigació en plurilingüisme i definir-ne les preguntes i els objectius.
CA38 (Plantejar propostes de millora i/o projectes d'innovació en plurilingüisme basats en les
evidències obtingudes a través de la investigació.) Plantejar propostes de millora i/o projectes
d'innovació en plurilingüisme basats en les evidències obtingudes a través de la investigació.
KA36 (Descriure els enfocaments i els dissenys metodològics en investigació en educació plurilingüe.)
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KA36 (Descriure els enfocaments i els dissenys metodològics en investigació en educació plurilingüe.)
Descriure els enfocaments i els dissenys metodològics en investigació en educació plurilingüe.
KA37 (Identificar línies d'investigació en plurilingüisme.) Identificar línies d'investigació en
plurilingüisme.
KA38 (Identificar problemes i donar respostes a les necessitats derivades de contextos plurilingües.)
Identificar problemes i donar respostes a les necessitats derivades de contextos plurilingües.
SA26 (Desenvolupar una revisió exhaustiva de la literatura científica centrada en el plurilingüisme.)
Desenvolupar una revisió exhaustiva de la literatura científica centrada en el plurilingüisme.
SA27 (Desenvolupar el disseny i la metodologia més coherent amb els objectius de la investigació en
plurilingüisme.) Desenvolupar el disseny i la metodologia més coherent amb els objectius de la
investigació en plurilingüisme.
SA28 (Dissenyar i desenvolupar el treball de camp en contextos plurilingües amb instruments adequats
de recollida d'informació.) Dissenyar i desenvolupar el treball de camp en contextos plurilingües amb
instruments adequats de recollida d'informació.

Continguts

Aquest mòdul és obligatori per a l'alumnat que s'especialitza en l'àrea de Didàctica de la Llengua i la Literatura
i és opcional per a les altres especialitats.

El mòdul tracta aspectes relacionats amb la investigació innovadora en l'àmbit de la didàctica de les llengües
en el context de la globalització, la diversitat lingüística i la super-diversitat, el multiculturalisme i l'ús creixent
de l'anglès com a lingua franca en diversos contextos educatius.

Els continguts inclouen:

Les bases teòriques de l'educació plurilingüe i intercultural;

Les característiques dels enfocaments que es centren en l'educació plurilingüe i intercultural;

L'aplicació de la investigació qualitativa en contextos educatius multilingües (per exemple, la interacció
plurilingüe a l'aula, en contextos digitals, i en contextos educatius informals).

Els enfocaments actuals sobre la recerca en el camp de l'ensenyament i l'aprenentatge de llengües.

Activitats formatives i Metodologia

Títol Hores ECTS
Resultats
d'aprenentatge

Classes presencials; treball en grup 36 1,44

Elaboració del treball individual del mòdul. Participació en debats i tallers a
l'aula.

78 3,12

Anàlisi i discussió col·lectiva d'articles i fonts documentals 36 1,44

L'activitat formativa es desenvoluparà a partir de les següents propostes didàctiques:
2



L'activitat formativa es desenvoluparà a partir de les següents propostes didàctiques:

Classes magistrals/expositives per part de les professores.
Lectura d'articles i d'altres fonts documentals.
Anàlisi i discussió d'articles i fonts documentals.
Activitats empíriques: aplicació de conceptes de recerca sobre interaccions d'aula; anàlisi de contextos
educatius plurilingües; resolució de problemes o casos.
Desenvolupament del treball final grupal i presentació oral dels treballs.
Reflexió individual sobre els continguts del mòdul.

Nota: es reservaran 15 minuts d'una classe, dins del calendari establert pel centre/titulació, perquè l'alumnat
completi les enquestes d'avaluació de l'actuació del professorat i d'avaluació de l'assignatura.

Avaluació

Activitats d'avaluació continuada

Títol Pes Hores ECTS Resultats d'aprenentatge

Treball en grup (estudis de cas, defensa oral,
etc.)

50% 0 0 CA37, CA38, KA36, KA37, KA38, SA26,
SA27, SA28

Reflexió individual 35% 0 0 KA36, KA37, SA26

Assistència i participació en les sessions 15% 0 0 CA37, CA38, KA36, KA37, KA38

Criteris d'avaluació del mòdul

Avaluació contínua

Treball en grup 50%

Es tindran en compte:

Lectura crítica dels textos i dels materials proposats;
Contribució al treball en grup (e.j. estudis de cas, etc.);
Contribució de les tasques intermèdies per avançar cap al producte final;
Presentació oral de l'estudi de cas: Entre els dies 16, 23 de febrer i 2 de març de 2027.

Individual (50%)

Assistència i participació 15%

Es tindran en compte els següents aspectes:

L'assistència regular a les sessions de classe;
La puntualitat i l'assistència fins a final de classe;
La participació en les activitats proposades a l'aula;
La col·laboració amb els companys i les companyes de classe;
Preparació i qualitat de les tasques que es presentin a l'aula.

Reflexió final (individual) (35%)

La reflexió final consta de:

El desenvolupament d'una reflexió escrita, realitzada a classe l'últim dia del mòdul (9 de març de 2027),
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El desenvolupament d'una reflexió escrita, realitzada a classe l'últim dia del mòdul (9 de març de 2027),
en la qual l'alumnat ha de desenvolupar una anàlisi de dades relacionades amb els continguts i
contextos educatius tractats a classe.
L'anàlisi i la reflexió s'han de justificar teòricament i metodològica.

Es tindrà en compte el següent en la reflexió escrita:

· Contingut: demostració de la comprensió dels continguts de l'assignatura; aplicació correcta de les
temàtiques i/o perspectives analítiques treballades a classe i a través de les lectures obligatòries; identificació
d'elements o fenòmens rellevants a les dades

· Aspectes comunicatius i formals: text coherent i entenedor que reuneix totes les característiques del discurs
de la comunicació acadèmica i no utilitzi un llenguatge discriminatori.

És necessari assistir a un mínim del 80% de les classes. Encara que s'hagin presentat i realitzat les activitats
corresponents, en cas d'una assistència per sota dels mínims fixats s'obtindrà la qualificació de no avaluable
fins que es validi l'aprovat (si correspon) a la convocatòria de recuperació. En tots els casos, per tenir dret a la
recuperació cal haver presentat el 66% de les activitats d'avaluació prèviament (per calcular aquest % es
tindrà en compte el pes de cada activitat en la nota global) amb una nota mitjana mínima de 3,5. Els
justificants que, en alguns casos, es presenten en cas d'absència serveixen únicament per explicar-ne el
motiu; en cap cas eximeixen de l'obligatorietat d'assistir.

__________________________________________________________

Recuperació

L'alumnat que  el curs pot recuperar-lo fent un examen que consta de dues parts: escrita i oral. Laha suspès
data de la recuperació serà durant les 3 setmanes després de finalitzar les classes del mòdul. La nota més
alta per a l'examen de recuperació és de 5 sobre 10.

Avaluació Única

Aquest curs permet una única avaluació, tot i que no és aconsellable optar per aquesta opció, sobretot tenint
en compte la metodologia que es segueix en el curs.

L'alumnat que opti per aquest mètode d'avaluació ha de tenir en compte el següent:

Per sol·licitar aquesta opció d'avaluació és necessari seguir els terminis i procediments establerts per la
Gestió Acadèmica.
És necessari assistir a un mínim del 80% de les classes. Encara que s'hagin presentat i realitzat les
activitats corresponents, en cas d'una assistència per sota dels mínims fixats s'obtindrà la qualificació
de  fins que es validi l'aprovat (si correspon) a la convocatòria de recuperació. En tots elsno avaluable
casos, per tenir dret a la recuperació cal haver presentat el 66% de les activitats d'avaluació prèviament
(per calcular aquest % es tindrà en compte el pes de cada activitat en la nota global) amb una nota
mitjana mínima de 3,5. Els justificants que, en alguns casos, es presenten en cas d'absència serveixen
únicament per explicar-ne el motiu; en cap cas eximeixen de l'obligatorietat d'assistir. La nota més alta
per al'examen de recuperació és de 5 sobre 10.
Les activitats d'avaluació són de la mateixa tipologia que el treball en grup (p. ex., lliurament
d'esborranys de l'estudi de cas), però es duen a terme individualment. Aquestes activitats tenen el
mateix pes que les de l'avaluació contínua.
La data de lliurament de les tasques de l'avaluació única és l'últim dia de classe. A part de l'entrega de
les tasques individuals, l'alumne que opti per l'avaluació única haurà de presentar-se a la reflexió
individual que es durà a terme l'últim dia del mòdul (9 de març de 2027).

Aplicable a totes les modalitats d'avaluació:
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Aplicable a totes les modalitats d'avaluació:

En cas que es produeixin irregularitats en les activitats d'avaluació (plagi, còpia, etc.), la qualificació final
d'aquesta assignatura serà 0. S'exclouen de la recuperació de nota les proves suspeses per còpia o plagi. Es
considera copiat un treball que reprodueix tot o gran part del treball d'un/ altre/a company/a, i com a plagi el fet
de presentar part o tot un text d'un autor com a propi, és a dir, sense citar les fonts, sigui publicat en paper o
en format digital en Internet. En el cas de còpia entre dos alumnes, si no es pot saber qui ha copiat qui,
s'aplicarà la sanció als dos alumnes.

S'aconsella als alumnes consultar  sobre com citar per a evitar el plagi.aqui

Per a aquesta assignatura, es permet l'ús de tecnologies d'Intel·ligència Artificial (IA) exclusivament en
tasques de suport, com la cerca bibliogràfica o d'informació i la correcció de textos escrits. L'alumnat haurà
d'identificar clarament quines parts han estat generades amb aquesta tecnologia, especificar les eines
emprades i incloure una reflexió crítica sobre com aquestes han influït en el procés i el resultat final de
l'activitat. El resultat final de les tasques ha de reflectir una contribució significativa de l'estudiant en l'anàlisi i la
reflexió personal. La no transparència de l'ús de la IA en les activitats avaluable o la no genuïnitat dels
resultats es considerarà falta d'honestedat acadèmica i pot comportar una penalització total (nota de 0) en la
nota de l'activitat.

Tots els lliuraments de tasques escrites s'han de fer pel Campus Virtual. No s'acceptaran els lliuraments per
cap altra via (correu electrònic o altres).

El professorat qualificarà les activitats d'avaluació en un màxim de 20 dies hàbils.

Es vetllarà per l'ús inclusiu de la llengua.

Bibliografia

Bibliografia recomanada (no totes les lectures d'aquesta llista s'utilitzaràn específicament durant les activitats
dirigides, però són útils per al treball en grup i individual). Al començament del curs i durant el
desenvolupament del mòdul es donarà bibliografia específica per poder realitzar les activitats que l'alumnat
durà a terme. Els enllaços que consten en aquest document s'actualitzaran a principis de curs, si és necessari.

Alam, F., Stein, A. i Rosemberg, C.R. (2011). "Te explicó qué quiere decir", "te digo cómo se llama".
 Interacciones niño-niño en torno a vocabulario no familiar, Bellaterra Journal of Teaching & Learning

 Language & Literature, 4(4), 56-71. https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.442
Andreani , H.A. (2014).  Wawqes Pukllas. Prácticas juveniles de escritura quichua (Argentina),

 Bellaterra Journal of Teaching & Learning Language & Literature, 7(4), 38-56.
https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.537
Anguera Cerarols, C. (2013).  L'ensenyament de l'espai geogràfic en una aula d'anglès de primària,

 Bellaterra Journal of Teaching & Learning Language & Literature, 6(4), 33-53.
https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.549
Antoniadou, V. (2011). Virtual collaboration, 'perezhivanie' and teacher learning: A

 socio-cultural-historical perspective, Bellaterra Journal of Teaching & Learning Language & Literature, 4
 (3), 53-70. https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.424

Antoniadou, V. i Dooly, M. (2017). Educational ethnography in blended learning environments. A: E.
 Moore i M. Dooly (eds.) Qualitative approaches to research on plurilingual education / Enfocaments

qualitatius per a la recerca en educació plurilingüe / Enfoques cualitativos para la investigación en
  educación plurilingüe (pp. 237-263). Research-publishing.net. DOI:

  https://doi.org/10.14705/rpnet.2017.emmd2016.626 (també disponible en Català)
Ballena, C., Masats, D. i Unamuno, V. (2020). The transformation of language practices: Notes from the
Wichi community of Los Lotes (Chaco, Argentina). A: E. Moore, J. Bradley i J. Simpson (eds.), 

 Translanguaging as transformation: The collaborative construction of new linguistic realities (pp.76-92).
Multilingual Matters.
Beacco, J.-C., Coste, D., van de Ven, P.-H. i Vollmer, H. (2010). Langues et matières scolaires -
dimensions linguistiques de la construction des connaissances dans les curriculums. Conseil de
l'Europe. Veure: Plateforme de ressources et de références pour une éducation plurilingue et

interculturelle.
5

http://revistes.uab.cat/jtl3/article/view/442
http://revistes.uab.cat/jtl3/article/view/442
https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.442
http://revistes.uab.cat/jtl3/article/view/v7-n3-andreani/537-pdf-es
https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.537
http://revistes.uab.cat/jtl3/article/view/549/622
https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.549
http://revistes.uab.cat/jtl3/article/view/424
http://revistes.uab.cat/jtl3/article/view/424
https://doi.org/10.5565/rev/jtl3.424
https://files.eric.ed.gov/fulltext/ED573580.pdf
https://doi.org/10.14705/rpnet.2017.emmd2016.626
https://doi.org/10.14705/rpnet.2017.emmd2016.631
http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/Source2010_ForumGeneva/KnowledgeBuilding2010_fr.doc
http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/Source2010_ForumGeneva/KnowledgeBuilding2010_fr.doc


interculturelle.
Beacco, J.-C., Coste, D., van de Ven, P.-H. i Vollmer, H. (2010). Language and school
subjects-Linguistic dimensions of knowledge building in schoolcurricula. Conseil de l'Europe.
Birello, M., Llompart, J. i Moore, E. (2021). Being a plurilingual speaker versus becoming a linguistically
sensitive teacher: contradictions in the discourses of initial teacher education students. International

 Journal of Multilingualism. https://www.tandfonline.com/doi/full/10.1080/14790718.2021.1900195
Blommaert, J. i Backus, A. (2011).  Repertoires revisited: 'Knowing language' in superdiversity. Working
papers in urban language & literacies, no. 67. Tilburg University.
Borràs, E. (2022). Plurilingual teamwork practices in an internationalised setting at a Catalan university.
A D. Masats i L. Nussbaum (Dirs.) Plurilingual classroom practices and participation in Catalonia:

 Analysing interaction in local and translocal settings (pp. 109-122). Taylor & Francis/Routledge.
Borràs, E. i Moore, E. (2019). The plurilingual and multimodal management of participation and subject
complexity in university CLIL teamwork. English Language Teaching, 12(2), 100-112.
https://doi.org/10.5539/elt.v12n2p100
Borràs, E. i Nussbaum, L. (2022). Plurilingual modes of interaction in English-medium university
classes. A D. Masats i L. Nussbaum (Dirs.) Plurilingual classroom practices and participation in

 Catalonia: Analysing interaction in local and translocal settings (pp. 15-26). Taylor & Francis/Routledge.
Corona, V. (2017). Un acercamiento etnográfico al estudio de las variedades lingüísticas de jóvenes

  latinoamericanos en Barcelona. A: E. Moore i Melinda Dooly (eds.), Qualitative approachestoresearch
on plurilingual education / Enfocaments qualitatius per a la recerca en educació plurilingüe / Enfoques

 cualitativos para la investigación en educación plurilingüe (pp. 151-169). Research-publishing.net. DOI:
 https://doi.org/10.14705/rpnet.2017.emmd2016.626 (també disponible en anglès)

Corona, V., Nussbaum, L. i Unamuno, V. (2013). The emergence of new linguistic repertoires among
Barcelona'syouthof Latin American Origin, International Journal of Bilingual Education and Bilingualism,

 16(2), 182-194. https://doi.org/10.1080/13670050.2012.720668
Coste, D.; Moore, D., i Zarate, G. (2009). Plurilingual and pluricultural competence. Council of Europe.
Cots, J., Dooly, M., & González-Davies, M. (2023). Plurilingual education in Catalonia. In J. Cots (ed.) 
Profiling plurilingual education. A pilot study of four Spanish autonomous communities(pp. 55-74).

 Edicions de la Universitat de Lleida. https://repositori.udl.cat/handle/10459.1/463394
Dooly, M. (2011).Divergent perceptions of telecollaborative language learning tasks: Tasks-as-workplan
vs. task-as-process, Language Learning & Technology, 15(2), 69-91.https://doi.org/10125/44252
Dooly, M. (2017). A mediated discourse analysis (MDA) approach to multimodal data. A: E. Moore i M.

 Dooly (eds.) Qualitative approaches to research in plurilingual language learning environments /
 Enfocaments qualitatius per a la recerca en educació plurilingüe (pp. 189-211).

 Research-publishing.net. (també disponible en Català)
Dooly, M. (2022). 'We will have to remember this as teachers': A micro-analytical approach to
student-teacher online interaction and teacher identity. A H. Kayi-Aydar & J. Reinhardt (Dirs.) C
ontemporary perspectives on language teacher development in digital contexts (pp. 67-90). John
Benjamins.
Dooly, M. (2022). 'Can you repeat please?' Young learners' emergent awareness and use of
interactional repertoires in a telecollaborative exchange. A D. Masats i L. Nussbaum (Dirs.) Plurilingual

 classroom practices and participation in Catalonia: Analysing interaction in local and translocal settings
(pp. 149-161). Taylor & Francis/Routledge.
Dooly, M. i Czura, A. (2022). Let's talk about el catalan's": Student teachers' use of plurilingual and
plurimodal resources in WhatsApp interaction. A D. Masats i L. Nussbaum (Dirs.) Plurilingual classroom

 practices and participation in Catalonia: Analysing interaction in local and translocal settings (pp.
200-211). Taylor & Francis/Routledge.
Dooly, M. & Darvin, R. (2022). Intercultural communicative competence in the digital age: critical digital
literacy and inquiry-based pedagogy,   Language and Intercultural Communication, 22(3), 354-366.
https://doi.org/10.1080/14708477.2022.2063304
Dooly, M. i Davitova, N. (2018). 'What can we do to talk more?' Analysing language Learners' online
interaction. Hacettepe University Journal of Education, Special Issue: Conversation Analytic Studies on
Teaching and Learning Practices: International Perspectives, 33, 215-237.
Dooly, M. i Masats, D. (2011). Closing the loop between theory and praxis: New models in EFL
teaching,  ELT Journal, 65(1), 42-51. https://doi.org/10.1093/elt/ccq017
Dooly, M. i Masats, D. (2020). 'What do you zinc about the project?': Examples of technology-enhanced
project-based language learning. A:G. Beckett i T. Slater (eds.), Global perspectives on project-based

 language learning, teaching, and assessment: Key approaches, technology tools, and frameworks (pp.
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